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Ta książka jest dla Nacha Bengoetxei.

Dziękuję Danie i Albie za to, że istnieją.
I dziękuję też Yuriemu Herrerze.

Część pierwsza

Doszło do tego, że siedzę pod drzewem,
na brzegu rzeki,
w słoneczny poranek.
Jest to zdarzenie błahe
i do historii nie wejdzie.

Wisława Szymborska

Fragment wiersza Może być bez tytułu

Daniel zniknął trzy miesiące, dwa dni i osiem godzin po swoich urodzinach. Miał trzy lata. Był moim synem. Ostatni raz widziałam go między huśtawkami a zjeżdżalnią w parku, do którego zabierałam go popołudniami. Nic więcej nie pamiętam. A nie: było mi smutno, bo Vladimir powiedział mi, że odchodzi, ponieważ nie chce tego dewaluować. Dewaluować, czyli obniżać wartość, jak wtedy, kiedy sprzedaje się za dwa pesos coś, co jest o wiele więcej warte. Taka właśnie byłam, kiedy straciłam syna, byłam tą, która od czasu do czasu, między jednym kilkutygodniowym romansem a drugim, żegnała się z kolejnym przelotnym kochankiem, oferującym seksualne okazje niczym prezenty, bo potrzebował ulżyć sobie w marszu. Oszukana klientka. Oszukańcza matka. Ta, która nie widziała.

Zapraszamy do zakupu pełnej wersji

Agata Ostrowska – członkini Stowarzyszenia Tłumaczy Literatury, autorka około pięćdziesięciu przekładów literackich z angielskiego i hiszpańskiego. Kielczanka z urodzenia, warszawianka z wyboru, mieszka na Muranowie z jedenastoletnią kotką Ciri.
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Kontakt:

artrage@artrage.pl

Z prozy współczesnej w ArtRage do tej pory ukazały się:


	Verena Kessler Duchy z miasteczka Demmin w tłumaczeniu Małgorzaty Gralińskiej

	Victoria Kielland Moi mężczyźni w tłumaczeniu Karoliny Drozdowskiej

	Nona Fernández Strefa mroku w tłumaczeniu Agaty Ostrowskiej

	Aleksandra Pakieła Oto ciało moje

	Margaryta Jakowenko Przemieszczenie w tłumaczeniu Agaty Ostrowskiej

	Charles Yu Ucieczka z Chinatown w tłumaczeniu Agi Zano

	Andrea Abreu Ośli brzuch w tłumaczeniu Agaty Ostrowskiej

	Linn Strømsborg Nigdy, nigdy, nigdy w tłumaczeniu Karoliny Drozdowskiej

	Mohamed Mbougar Sarr Bractwo w tłumaczeniu Jacka Giszczaka

	Claudia Salazar Jiménez Krew o świcie w tłumaczeniu Tomasza Pindla

	Jessica Au Mógłby spaść śnieg w tłumaczeniu Agi Zano

	Kjersti Anfinnsen Chwile wieczności w tłumaczeniu Karoliny Drozdowskiej

	Jonas Eika Po słońcu w tłumaczeniu Macieja Bobuli

	Aleksandra Tarnowska Wniebogłos

	Nick Cave Gdy oślica ujrzała anioła w tłumaczeniu Jerzego Łozińskiego

	Sebastian Barry Tysiąc księżyców w tłumaczeniu Krzysztofa Cieślika

	Adda Djørup Kot Bułhakowa w tłumaczeniu Zuzanny Zywert

	Michał Michalski Gruby

	Linn Strømsborg Kurwa, kurwa, kurwa w tłumaczeniu Karoliny Drozdowskiej

	Santiago Roncagliolo Noc szpilek w tłumaczeniu Tomasza Pindla

	Cristina Morales Lektura uproszczona w tłumaczeniu Katarzyny Okrasko i Agaty Ostrowskiej

	Sebastian Barry Po stronie Kanaanu w tłumaczeniu Katarzyny Makaruk

	Merethe Lindstrøm Dni w historii ciszy w tłumaczeniu Karoliny Drozdowskiej

	Marta Hermanowicz Koniec

	Aki Ollikainen Sielanka w tłumaczeniu Justyny Polanowskiej

	Chiang-Sheng Kuo Stroiciel fortepianów w tłumaczeniu Katarzyny Sarek

	Jarek Skurzyński Zły syn

	Sebastian Barry Czas starego Boga w tłumaczeniu Agi Zano

	Arturo Pérez-Reverte Szachownica flamandzka w tłumaczeniu Filipa Łobodzińskiego

	Michał Trusewicz Plemię

	Oliver Lovrenski Jak byliśmy młodsi w tłumaczeniu Karoliny Drozdowskiej

	Juan Cárdenas Diabeł z prowincji w tłumaczeniu Katarzyny Okrasko

	Maren Uthaug 11% w tłumaczeniu Joanny Cymbrykiewicz

	Brenda Navarro Prochy w ustach w tłumaczeniu Agaty Ostrowskiej
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